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WA R L F 2R ARG, ES5EZ R0 H %, Bk %
NG R FE, HESEEAGNE. FXE, BBEFEEIEELE, Af]
X B H) B R BT A ki . AR N ITRTE, & Sext B 45 R A AR
HATNR, AEBIRNE XS KSE, LU B E X #RE S A — Bk
FIARL

B THEZESCEEL THFENLR. KIREARTIEREN T, B TR
Fmit . PisRi&A . HEXNTHARME, ¥R -ERUSEZ, ARKNFEESR
AFEFEE. TEHNEHNMESPDRARE— T AREE X B E .

(=) BsRARAHGEFRZL

(1) 3EE 18 e #E A& A MaL (Samuel Johnson ) Ak, BHIEEL K —F
BRI —MES, HRFEECEBAAE, (To translate is to change into another
language, retaining as much of the sense as one can. )

(2) XEEMIFEHILEILE - &5 (Eugene ANida) AR, FriE#E, 24
N SCE SCARTE 136 1 0 FH 5 W AT 1T A5 1 9K A XoF 55 1 FE LR A 9 /5 B, . ( Translating
consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the
source language message, first in terms of meaning and secondly in terms of styles. )
KR E I B AR B E

(3) # ¥ (Dubois) AR, BIFRLE—MIET (HIH) BRAREN
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RVGHSE S ( BRE) SRk, RERRFE SC5S 5 A7 m i S1H.
( Translation is the expression in another language[or target language]of what has been
expressed in another, source language, preserving semantic and stylistic equivalences. )

(4) HEFLABEFTEFFMBIFIIER RFHME (J.C.Caford) Ky, B
e—MET (IRE) BEEMRES —FMES (BMR) X% 00556k
8. ( Translation may be defined as follows : the replacement of textual material in one
language[SL]by equivalent textual material in another language[TL]. ) R 4FHE 1A A
FFERMMAERE ., —REEIENE. —2EENEAR,

(5) A %50 (Peter Newmark ) tACH, 8 H Bl G048 — 1~ SCAS Y 25 S48 44
H TR T XA S —FSCF . (Translation is a craft consisting in the attempt to
replace a written message and/or statement in one language by the same message and/or
statement in another language.Translation is rendering the meaning of a text into another
language in the way the author intended the text. )

(6) F R (Venuti) AN, B A K SEMRE T 20569 3 #9185 T i g 4E
R AUA IO SCAR BB R BRI B . 15 554 — S e e iy “XF 55" M e X,
TR T 454 £ BT (A 2 I B4 5 RS 50 A 47 A I C 2R L I N RE 46 A1 BT 46 A2 7T 1,
DRI, FSEHELZERA B, F SRS CRA AfE, Eh%RE
XK, BHFE R -FMRZEMAE S —FhREEH .

(7) i (Gideon Tmiry ) ARy, fEARMTHTOLT, % SCHRR B N slipiA h 2 H
HTE AR A —Fp H 35 SCAR . (A translation is taken to be any target-language utterance
which is presented or regarded as such within the target culture on whatever grounds. ) iX— £
SCERHT BB S, BRI I A A 2 1 1) SO T

(8) K A IRBIFHIR K REY K (Fedorov) AN, BRI FH—Fhif
AL — M SR AR S IE A RI 48— Bl € 2 15 38 16 7R V5 MR if ¢
PR

(9) FRIKEIFZ LLREIEE K (Barkhudarov ) IAY, “BAPR AT —Fh i 5 19
AR RN E T (RO R ) AR BT R R A FE
WY R

(10) # F| (Malcolm Cowley ) A 7. “Translation is an art that involves the
recreation of a work in another language for readers with a different background.”

(11) ZEARR (J.CSager) I, BIFRMINIECL, DMEERECAIT, BEsE
B A B AR T AR AR — Bk 35 8l . ( Translation is an externally motivated industrial

activity, supported by information technology. which is diversified in response to the



particular needs of this form of communication. ) X — & X #F— 4K T B K FPIE,
BRI A —F = iG s, BBk aANE, IHLME BRHCA B FBL.

(12) BUREr (Wilss) 2581 T #95E X A : “Translation leads from a source-
language text to a target—language text which is as close an equivalent as possible and
presupposes an understanding of the content and style of the original.”

(13) W% ( Christiane Nord ) B #Hi%7%E A : “Translation is the production of a
functional target text maintaining a relationship with a given source text that is specified
according to the intended or demanded function of the target text.”

(14) #AKIR (Vermeer ) ARy, BIFER—FMEEEM LR, “BFREHZIES
el A SUIERY A WS BT RIERE BORALME R, DB A BB mThae. B
AN 1 S A Y 5 A 1 B e A — Rl S R R — FE T, TR AT
MITNRE . SCIEANE S SR, MR MIRETh, kS ol R0 IR S B S A
KA PER AR B E TGS .

(=) BAKRARABRGEFZL

(1) FEINA, CFBIRRA—-FEFIERIERZRES G ALk, Hd
{EBE I SO RERS AR BE[FAE —RE R IR & . R MMz,

(2) B&RN, BFR—MECER(E B 53ciiGsh, HARREHE,
SRR 27 1 (8 — A R R BT A R

(3) MIEXIN Ty, BPFRIESESM— D EEARM S, ERIE—-fiE S
R AR AAE R A MRS SOE RN RS R, SEEIE-MiES
B ) SCA ) o — i 5 v 17 52 5 A R o

(4) WHMHAN, MIFZERAR - XUTROEEHEMEST (XF)
FrfAMN AR RETE Y . ARUBE AR S —FiES (XF) . RAR—F
AL S REZ .

(5) ExARAN, BFERE—MES CFMASHERHS —MiE S UFE
ik ke LR Bl

(6) PAECELINY, B —FPiE S RA M E XRS5 ek ik, Bk
P00 BARNE R AR RE SO R AL 2 SO, JUER HESh B SO S EE B R
HER .

(7)) MRBUGEIAA,  TE A 4 B0 0 ] B M 4 R oo [0 S I, ik
RSO BT I

(8) ELAFFAN, HFABIREARIEE K —F— ik, mFEERs
&k IR SCE B A

qoo’s&@%@mm
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(9) JEfh3 R, BiFREALRZH AL LRI WEARESOHR, HER
ARE S AR E L R BT RA M T B . BERAE—MIES (]
i) MIERHAA—MIET (IFIE) RIAHE, FiFOEEEBHBIECERFRE
AR, 1535 FS0EE KRBURR RAZ

(10) ¥4I K, BHIFEMTMEFT S (language—community ) 2Z (8] #)38 brid
BMZRTR, HMRERHEREFTHSHNBIA, 2FMLitd, FFRER
JFAE P S B E R BB RN ZE ARG, ZH MMM —FESHER A
—MiEE .

(11) HEEINR, BERE-MEFTUFHEXHA—METNFREL K
R, EEER—-THA, FANGCRAFZZARNFE, HERREME., EH
EEXERIATEIRNEAREMZIALE.

(12) FREFFIN, BiRRE G S L8 —FE 5 AraRak oy B e ) 2 v
M5 B E R R R AE S S 5.

(13) 8, BHRELM SHBCAFB . BHA NS H—IEE XL
A FRiE S

LA EFRATA 4 T R b2 5 B & R L IS B E Lo BB F#E T
R EEE, R EIEAE T Z RS, Bk, X R
FEAFELITRAE: B—, 1EFEMMUE -2 7R3 BFRAE & 5 RE 5 1R % E;
I, XFPEENER L, AV AEREE, Bl —RERIEL L
AIXTEE, MTTHEHE R E E A AR 3 =, BHEEAREERNIERESDTTH
Wi Z AR, A TR, WilEE S FURTEA 1 L2,

FEBEE P AT EE— A, EMFEX i), FENESFHE
P CFMARBERER . BIERAMNER, EwRtEMRAE. HEtkR 8
PRI B B R, BN A B R A RO, Pk B o R R0 ) S
WA AN S b A ik S Sy AR . ROk ER N TR S THM, FELAHAC
()T B AT R MR S5 SC i) SRR R AT ) bk ke . R P o 3 SC ) JEVAR B X
e, TMFGAPEN (i3 A2 A B .

—. BHEROMERR

PR R 47 AR AX RS ARBEE, AEAEESEAFR R
VEJTHEE ARG . LLR I A ] B3 WY 2 38 % B e A A o

EE R AT A e G BRI S AC R M R . fE SRR A B LA 19 e
PAR B GE it 5 o8 BLe J RERi A S Bl PR (R, BN, SRR AR S AR AR 1



(Catford ) I\ “BAPER—TN 8= HITREN TIE, BA—MIES (SL) I
XA (text) RBRA—FMIET (TL) WXAHLR" . TN “BERH—
PR = 1853 —FhiE 5 BT R5 i R L P 728 W T 58 8 b TR A SR ITE F 18 37
TR B R ERHES KNI, B RIE—FiE S S RIS EERRFEN
FEEXHEOT, SRR S —FE S E R EERENE R .

GRUATFMFENEZZYMIBETF0m, EMRNNSNETESY B
BIZZPRES, R, BRSO, AABIER —F2ZbRiEsh, ST MNIE TS T EE
MZZPREI A BRI MIE, —MEENEMRFEEMARLT, BHREHEZE
i TEF T BRI B, FeefrBid e NRARILE - ik, BiXAK “B
FREEFAETHIASRIENFEREWEN BRXEY, HERRBEXTS,
HEREMXAETE" o ERELEEBAGI A, BBk, A AN %
B NLRAT R, RIS N IR S RN 1 5 R SCiE A X IR S A R B K BURE
Al 3 EZE 2R ZERRMAA BN IEMR N LR . &5
WA BHIRRE LR A —FiE S RN E R — MBS AR .

BRI M SCL 22 0 R B BR . M T, SRR ZARGIER
—MIE, IEIET MALEThAE, HRIFMHZARME. EHTHEE (Bassnett ) |
210%F (Lambert ) . FI3EAEIR ( Lefevere ) 5 ARMBIF L 2R, Tk A “ Bl
PR R CERES” . ERE, 2 EMEWmABLBRE. flan, EER
SR FIERBR R B o EEUCE CDIBCRITE, BRI &R I E
FOORIATETEAL T ZEML” o SRePBTE CAREFRIBIIR ) — TP IR L, “ SR
B BAR AT AR e o dEMER A —E SCFRE AR — E X FE, BARERIE
IR A2 e TR A B A SR ARG, SCRESE A ORAE AR KRR, IREE B AT
ek,

SCAE S BRI DAL O 8 ORI 5T 8. R OB s Ak, Big
APURTE S S5, TR R EAR SR AT, BRI S TS
MEEHS —MIEE CFRAL R CREs” ( EwdeE), “BFEREEs . B
ALRISZH” (LI ) o AT EE M B k" RIE AR —158h, B
i, Snell-Hornby & #I¥H MW "2 —FE CILTESh” o EHH%F (Bassnett) Fl
FLAEAEIR (Lefevere ) AR, “BHIRAFITHEA 20 4D 90 4548, o s MR A5
& SAERTEE” .

MCLA_EFR A (] 136 L 14 2 385 0 B 1R 3L 00 0 B 1 8 B Bk, IR
WA RMFE T, EE MR e, mtknr W, BiEER—FIES
Whzh, Wi—Reifish, RSO AR M. B T L 05 ek

GOO’m;ﬁmgwls@a
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feuliniE A & 0k S 5 E gt 9ibr B, BIRE MRS S (Language-
community ) Z[E KPR BAZEPR TR, HZEREREFTHSNBOE . &5
otk S, (5 RELEETES MBS RN ERMBRZARRE, EHE
PN —FiEF R BER S —MiEE P £,

=. BiFEMNE

(=) RAAAT 9 £

“BHIET XPARER-NEERME. U, BiFEEESAEIEESAY
Z ., ROTEHE B RNEREERS L, HERE EFHIINS
YRR B 5 — Rl F R 2. AN BHRE BT LUK B A R] A Ak 2 7 A 4T R )
A THEE.

S 8 F BT {0 H R I LR A B B9 WS, B AT 2 O R N B (intralingual
translation ) . & Pr 8 ¥ (interlingual translation ) F1 &F Fx # ¥ ( semiolingual
translation ) ., 1 P4 B 48 7E Rl —Fh il 5 A AN R 5 R M 2Z [MAEAT 8. Biltn,
et ARBUE R BB, SRR, PR ARG, kB
SEEIEAEE (native language ) PERAMEIE (foreign language ) . s SMNEIEIF A
AWeiE. Bln, BOUEFREE, s EEFRRDOE. MFPR#EE SR EEE S A
SIS, Fln, HEOLFE—FEAEMESHRE S, E A S A ERAE
Mg S ., ELRITEDAMR LI T, VIREfEEn HE X,

BRSNS, B0k 0 (interpreting ) . %1% ( translation ) |
HL2E #H1% ( machine translation ) F1 /2% 8% ( online translation ) . 1EZ H T4k
Loz ZFRA FAHTMS IR SEHE. BFRZHTAEER. WHHE
B RS EmscE RN s, YL B EEA AR ST, A
TR R BP0 4% B0 0% U2 Bl 2 31 L 0 4% A 5 R i A e b e ) — ool %
PEER B0, EERER AT

St BHIRAA R SO =, BRE T 40 A I SCik . BB . R SR S
SCUR RS IR SO B I SO R 5T R il . IR, BT IEIRSE . RHEOUR SR
HEAE. LMY . FIRGOR. REMSMEEE, N XERAET S B,
WA, Ry, FR. Am. BES. CFCEERFEANE . Boc, TR, RS
e SRR R . BUA SO . RS

SUBHIRIE S by T =, BRI eid, IR, M. 4. 2R
SR SO E AR S B ok, R AEEE M A 1T, B ER AN
LB PG . 1 PR R AR T3 SO A S SO 4 R el A AT A R, 2



R PR A A A AR X S . 49 PR LR 1A AR A0 512 P 5 S I ST Y o P 2 A
A E TR, AR EIER LT RN E R, G R TE R
SCHYEERN 1 LR SO AR T4m 8800 T

R OCTFRIB TS, #FEEEA 8 Hi¥ (literal translation, word
for word translation ) FIZEi¥ ( free translation, liberal translation ) .

(=) #EF @G £

KEIEF¥HE, MFHIEEY @ - K2 1ii#h ( Roman Jakobson ) A,
PR —FE S R CEYIE S 79 . ((Translation is an interpretation of verbal
signs by means of some other language. ) fth{E CIEHIPEAYTE 52~ ) ( On Linguistic
Aspects of Translation ) 1, Mifi 52 RS2 09 M B, BV A i B i 8 i XA
HtE i, F B i A BE (Intralingual translation ) . PR #1E Cinterlingual
translation ) FIAFBR#IIF ( Intersemiotic translation ) » FJ PLis, 13X —Fh S BG4 8 i
JLFAHE 7 —UIE S B 3Chnisisl . X f B W ITR 1 BIRAUfESHESR, JT i
CAATDSBF RS . 5, BERSEE N —IEEES Ty R, 8iEl
LT TR IR BE A — B B B, R DR PR 70 B ix = FhBiR AL,

1 & A&EF

AN EIEREHRE—IBF 00 5k EBEHFIEMN S, (Intralingual
translation or rewording is an interpretation of verbal signs by means of the same
language. ) WA iE UL, 18 N B A —18 5 (A B 1S 5 2R A B, ﬁﬂ'fﬂfﬂ?‘?%
R (U BREH ) PR, AN DGES R (il ) MBAADGUE,
FROGIFRE LS, LRI, SR EE F . IR R A S
B —Fpif &6 — ok, BIERMRE—E. 5A8Eas AR SGE.
HE SRERFEE . S S E Z A, SRS bR REME ) F R B
f1) paraphrase HSCH=—Fpif ) B, B[R —FPiG S a8 8,

U PR R AN — B ) R POy O, B R AT LU A AR BB ] . A
[l H b, ME—RERSHA E Y2, X[ — SCAS ) B B AT A AL [l it . FE R R
BE L, iABIEAT R ERXN R B AL Ik, B0 —REIEA,
PRI N2 HOR L9 3 FORH B P & L B, AR i SOl i A B 5 o e A
KA R R, T HEA CHE N BIEA LA E A, il /i s WA A 0
P, aT LR A R A A N TR

[ ] 1] Radiating from the earth, heat causes air currents to rise.

Heal causes air currents to rise when it is radiating from the earth.

B E N E W
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[#2] ;Em&E. fLFE: “SFBERTRE.” BEETFRE, SUHERNZ,
WAF. (Mo (&)

BT (GXeEqh ) BEhEREEG . LU “SrlRSIA LR FRaR = X )
KA MEEX A, AEN R B E R, XEAEMN.

[F3] FE . “FEmARNE, EfAZENE.”

Lt “HiEBmARE, 2%, REEmNAES, 2aK.”

2. & REF

ERBERZMAN-TTESHHSREEFIEMNS. (Interlingual
translation or translation proper is an interpretation of verbal signs by means of some
other language. ) #a]1E, BMREIER—FIESHMAS 55 —MIEE NS ZHE
B Sk s Sk B e, QNSRRI DURSESE. bR b, RPEEHRRBLR AITEF
Frig R IERSC ERYBIE, al LA LA BHRE .

15 B B R X R SRS 72 55 — R AP 9, IR XA TR AT S E E
F—NEMWB AT Fh, S EESHSER" b, BEXEEREIRZE
R SF, BB AL T IGE U T A FF S 7E B #9TE U b AT IE W B0 A 3 S AR
MFFS 2 ARV, —DIEFAHSOIERE X h =FE SRR EXEXL.
IR T SORVE AT RE SCo B o] TE B 3t 1% 30k Hh 3 = b R SCfBE 2 S B8 o 02 ) B A BT
. .

[ % 1] His criticisms were enough to make anyone see red.

[ #E3C | flBRLLAt T HEARSF K B =3,

[#2) ZWWARA, (EEAERE,

BRAGMH, EHEE L.

[ 3L A hollow mountain sees no soul,

But someone’ s speaking does echo.

As the setting sun penetrates the deep woods,

The reflective tints don on the moss.

[#3] FH: “EmAENE, BfAEs.”

[ 3 ]Confucius said, “Reading without thinking results in bewilderment ; thinking
without reading results in peril.”

3. A FREnE

PR B E HEF B S R R MBS TS . (Intersemiotic translation
or transmutation is an interpretation of verbal signs by means of signs of nonverbal sign

systems. ) WHLRYL, FPR#IIFRIES SFBFHSHIEESHSEOEZE, &5



SFHIERBEIE, KiESHTEVADENBE, JE/T . SRS ERF
5. FRESHE RN BIREEHR THERBE. Hl:

S=vt, BP. B&FRSE T B 3 LART [A] .

M RFINEE A B BB B Aa . FriB AT PR B AR B SUF .
AR, HE, BEJLMAS ZEEE., XWEEDR, SEER. 2,
THECEEMNS ARG, —HOoRU, ERNMSHE, 9200 BE6E 1R,
e R AR T B ERSR . AT WL, AR BRI AR ST S AR AR F A2 AR R
EIFAG RIS S, TR A% 3 X SR BB, R XHE N BT B 5 &
XA SRR B, Bk, PR BHIFXSER I T 15 0513 S0 — S A0 SE M)
HAFIE . RN ERERCAERE ., HAMFSMH EXELGABIX S, BEMFZE
b EDZRFNSIEE | RBOTE

(=) F#HE®RGL> L

REIE T F R MRS R R ERE IR E . 2SR B
173, BT,

(1) IREBFAIE, DRHS AL XBEME S8R, 2 CHERRIERE
AR — R EE TR AR R R . T2 B R R IHE A Y —
LA R BIRE), AR AR R B AR B A AR B
B, TR LG F N AR R B AR AN, R AN Sh i A

(2) AREBIFHZR, BHEE . WL, EE . WIESE, BiErNTeid
(total translation ) F14 FR#HIE (restricted translation ) . 574> B S48 A /018 %
FIRNC B S5 (B A9 iR 1R B B AR Fr B e, A FR BRI 48 U8 1 (9 SO B BHLAE
— R LB E A TR AR

(3) MEEFOFR, A, &, EENERH. a0aF, TEHES
7 % 5 8 3® ( word for word translation ) . E ¥ (literal translation ) 1% #% ( free
translation ) , ZFiABIFREVAERFER FWEFEEXR, BiF “AZRH, "TLE
ETFHRZEZES, SRBTORSROFRED - EEELATFHE2K", B
B 2 A T2 B MR Z [ A #E .

M. BFEMAERSE

(=) TH&EFtAa

SEFEEAE (SEIBIFEEER ) PRI B N RIERZENE.

INBALTE (FromsilBIE8RR ) i “ROTANIRM . Kb, FROKE
R e, MhESEEEIMIFEAESEL . BRRFAMNER, A%

BB WO oW

600



OIO‘ OB I S i B & TS AN

WA B, WA TR HERR S bRk . X RIE RIS A RE, AR f
VFRIRTER T, XTESCE DR =R, B—m R, e CREmSO -8
A, XFREXEFM LIS s S R AN RIS, A YO PR BEAE )RR 2R 5 i 3 A
3C, AN SRR T OSCHRE . X — N AR, BEULREA, DL R AR L

LA of 8 13 AR A R0 o0 S A 5 B RSP B) o Xt T A B AR (A — Y
B, XEAEEREFRARIB20W, WIEEE— L, —hsiEsEw
ks —#iRiK, —HMAEMMWHE: —ARxt, —diEifi, —idn] e e
— . MAEBFEN A, M TZIEFE KPR, ArTRE “=8F ", H
AEfER g Ao 2Eal b, FBERIA, RRlF T, BRWEL.

AR TER R SO B h, BROLL T M. W CRIE S AR, A
Sefalily | R . BOBRMFRRTT AR IE T B, FRRUEXTE SO A AR, SRR LS
X EEPRF AT BT F Rl A A OC FR R LURE B AT AR RE O S A AN RE AR 11
)35 ER AR RSO B R i SR R SRR AR SR

RRZACHM TR AR k. fEX D b E A LT . AbBE 47 i
FHEACER, MBIMEIRD; LMEFRNESERMRR, RERRHEE TR
CHAESIER, TkmE R, ReEEEp, Gkl SCRreT; LRty afr
SEEM KRR, ERIFLESD, BEERETH A CHBIERERAES KA, &
iofE A CEBEM AMIER, AREMORIEEIE; REEREFERIE, X
HHHEFABRKBT G, XOF8R0FENS, MIEELA XL EIE#
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